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for I am Hashem your God, a jealous God, who reckons the sins 
of the fathers upon the sons to the third and fourth generation of 
My enemies, and does kindness to the thousandth generation of 
those who love Me and keep My commandments. 

"Hashem, Hashem, a merciful and gracious God, slow to anger, 
abundant in steadfast kindness, Who keeps kindness to the 
thousandth generation, Who forgives iniquity, crime and sin, but 
Who does not totally acquit, reckoning the sins of the fathers upon 
the sons and the sons' sons to the third and to the fourth generation. 
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Devarim 10 
(17) For Hashem your God, He is God of gods, and Lord of lords, 
the great God, the mighty, and the awesome, who does not show 
partiality or take reward.  (18) He executes justice for the fatherless 
and widow, and loves the foreigner, to give him food and clothing. 
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Megillah 31a 
5DEEL�<RۊDQDQ�VDLG��:KHUHYer you find the might of the Holy One, 
Blessed be He, you also find His humility.  Evidence of this fact is 
written in the Torah, repeated in the Prophets, and stated a third 
time in the Writings. 
,W� LV�ZULWWHQ�LQ� WKH�7RUDK��³)RU� WKH�/RUG�\RXU�*RG�LV� WKH�*RG�RI�
gods and the Lord of lords” ('HXWHURQRP\���������and it is written 
immediately DIWHUZDUG��³+H�H[HFXWHV�WKH�MXGJPHQW�RI�WKH�IDWKHUOHVV�
and widow” �'HXWHURQRP\������� 
,W�LV�UHSHDWHG�LQ�WKH�3URSKHWV� ³)RU�thus says the High and Lofty 
One that inhabits eternity, Whose name is sacred” �,VDLDK���������
and it is written immediately DIWHUZDUG� ³,Q�WKH�KLJK�DQG�KRO\�SODFH�
I dwell with him that is of a contrite and humble spirit… (Isaiah 
�������� 
,W�LV�VWDWHG�D�WKLUG�WLPH�LQ�WKH�:ULWLQJV��DV�LW�LV�ZULWWHQ��³([WRO�+LP�
Who rides upon the clouds, Whose name is the Lord” (Psalms 
������� and it is written immediately DIWHUZDUG�� ³$� IDWKHU� RI� the 
fatherless, and a judge of widows” �3VDOPV������� 
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$QG�,�SUD\HG�WR�+DVKHP��P\�*RG��DQG�
made confession, and said, "O 
Hashem, the great and awesome God, 
who keeps covenant and mercy with 
those that love You and keep Your 
commandments. 

who shows loving kindness to 
thousands, and recompense the 
iniquity of the fathers into the bosom of 
their children after them; the great, the 
mighty God, Hashem of Hosts is His 
name; 

Now therefore, our God, the great, the mighty, and 
the awesome God, who keeps covenant and loving 
kindness, don't let all the travail seem little before 
You, that has come on us, on our kings, on our 
princes, and on our priests, and on our prophets, and 
on our fathers, and on all Your people, since the time 
RI�WKH�NLQJV�RI�$VV\ULD�WR�WKLV�GD\� 
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Yoma 69b 
5DEEL�<HKRVKXD�EHQ�/HYL�VDLG��:K\�DUH they called the members of 
WKH�*UHDW�$VVHPEO\" It is because they returned the crown [of G-d] 
to its former JORU\��+RZ�VR"�Moses came and said LQ�KLV�SUD\HU��
³7KH� JUHDW�� WKH� PLJKW\�� DQG� WKH� awesome God” (Deuteronomy 
������� 
Jeremiah FDPH�DQG�VDLG��*HQWLOHV are carousing in His sanctuary; 
ZKHUH�LV�+LV�DZHVRPHQHVV" Therefore, he did not say awesome. 
Daniel came and VDLG��*HQWLOHV�DUH�HQVODYLQJ�+LV�FKLOGUHQ��ZKHUH�
LV�+LV�PLJKW" Therefore he did not say mighty. 
They FDPH�DQG�VDLG��2Q�WKH�FRQWUDU\��WKLV�LV�WKH�PLJKW�RI�+LV�PLJKW� 
that He conquers His inclination in that He exercises patience 
toward the wicked.  $QG�this is DZHVRPHQHVV��:HUH�LW�QRW�IRU�WKH�
awesomeness of the Holy One, Blessed be He, how could one 
people, survive aPRQJ�WKH�QDWLRQV" 
$QG� WKH� 5DEELV DVNHG� how could they do this and uproot an 
ordinance instituted by Moses"� �5DEEL�(OD]DU� VDLG� They did so 
because they knew of the Holy One Blessed be He, that He is 
truthful.  Consequently, they did not speak falsely about Him.  
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Ezekiel 36 
(15) neither will I suffer the shame of the nations any more to be 
heard against thee, neither shalt thou bear the reproach of the 
peoples any more, neither shalt thou cause thy nations to stumble 
any more, saith the Lord God.'  (16) Moreover the word of the Lord 
came unto me, saying:  (17) 'Son of man, when the house of Israel 
dwelt in their own land, they defiled it by their way and by their 
doings; their way before Me was as the uncleanness of a woman in 
her impurity.  (18) Wherefore I poured out My fury upon them for 
the blood which they had shed upon the land, and because they had 
defiled it with their idols;  (19) and I scattered them among the 
nations, and they were dispersed through the countries; according 
to their way and according to their doings I judged them.  (20) And 
when they came unto the nations, whither they came, they profaned 
My holy name; in that men said of them: These are the people of 
the Lord, and are gone forth out of His land.  (21) But I had pity for 
My holy name, which the house of Israel had profaned among the 
nations, whither they came. 
(22) Therefore say unto the house of Israel: Thus saith the Lord 
God: I do not this for your sake, O house of Israel, but for My holy 
name, which ye have profaned among the nations, whither ye came.  
(23) And I will sanctify My great name, which hath been profaned 
among the nations, which ye have profaned in the midst of them; 
and the nations shall know that I am the Lord, saith the Lord God, 
when I shall be sanctified in you before their eyes.  (24) For I will 
take you from among the nations, and gather you out of all the 
countries, and will bring you into your own land.  (25) And I will 
sprinkle clean water upon you, and ye shall be clean; from all your 
uncleannesses, and from all your idols, will I cleanse you.  (26) A 
new heart also will I give you, and a new spirit will I put within you; 
and I will take away the stony heart out of your flesh, and I will give 
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you a heart of flesh.  (27) And I will put My spirit within you, and 
cause you to walk in My statutes, and ye shall keep Mine 
ordinances, and do them.  (28) And ye shall dwell in the land that I 
gave to your fathers; and ye shall be My people, and I will be your 
God.  (29) And I will save you from all your uncleannesses; and I 
will call for the corn, and will increase it, and lay no famine upon 
you.  (30) And I will multiply the fruit of the tree, and the increase 
of the field, that ye may receive no more the reproach of famine 
among the nations.  (31) Then shall ye remember your evil ways, 
and your doings that were not good; and ye shall loathe yourselves 
in your own sight for your iniquities and for your abominations.  
(32) Not for your sake do I this, saith the Lord God, be it known 
unto you; be ashamed and confounded for your ways, O house of 
Israel. 

 


